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POPRAWIONY ARTYKU¸ 1 KONWENCJI

o zakazie lub ograniczeniu u˝ycia pewnych broni konwencjonalnych, które mogà byç uwa˝ane
za powodujàce nadmierne cierpienia lub majàce niekontrolowane skutki, wraz z za∏àcznikami, sporzàdzonej

w Genewie dnia 10 paêdziernika 1980 r. (Konwencja CCW),

przyj´ty przez Paƒstwa-Strony na Drugiej Konferencji Przeglàdowej Konwencji CCW
w Genewie dnia 21 grudnia 2001 r.

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 21 grudnia 2001 r. zosta∏ przyj´ty przez Paƒstwa-Strony na Drugiej Konferencji Przeglàdowej Kon-
wencji CCW w Genewie Poprawiony Artyku∏ 1 Konwencji o zakazie lub ograniczeniu u˝ycia pewnych broni kon-
wencjonalnych, które mogà byç uwa˝ane za powodujàce nadmierne cierpienia lub majàce niekontrolowane
skutki, wraz z za∏àcznikami, sporzàdzonej w Genewie dnia 10 paêdziernika 1980 r. (Konwencja CCW), w nast´-
pujàcym brzmieniu:

Przek∏ad

POPRAWIONY ARTYKU¸ 1
KONWENCJI

o zakazie lub ograniczeniu u˝ycia
pewnych broni konwencjonalnych,

które mogà byç uwa˝ane za po-
wodujàce nadmierne cierpienia

lub majàce niekontrolowane skut-
ki, wraz z za∏àcznikami, sporzà-
dzonej w Genewie dnia 10 paê-

dziernika 1980 r. (Konwencja CCW)

Poni˝sza decyzja, aby zmieniç
Artyku∏ 1 Konwencji w celu rozcià-
gni´cia zakresu jego stosowania
na konflikty zbrojne nieposiadajà-
ce charakteru mi´dzynarodowego,
zosta∏a podj´ta przez Paƒstwa-
-Strony na Drugiej Konferencji
Przeglàdowej, która odby∏a si´
w dniach od 11 do 21 grudnia
2001 r. Decyzja ta zamieszczona
jest w Deklaracji Koƒcowej z Dru-
giej Konferencji Przeglàdowej, za-
warta w dokumencie CCW/CONF.II/2.

„ZDECYDOWA¸Y, aby zmieniç
Artyku∏ 1 Konwencji, nadajàc mu
brzmienie:

„1. Niniejsza Konwencja oraz za-
∏àczone do niej Protoko∏y ma-
jà zastosowanie w sytuacjach
okreÊlonych w Artykule 2
wspólnym dla Konwencji Ge-
newskich z dnia 12 sierpnia
1949 r. o ochronie ofiar woj-

MODIFICATION DE L’ARTICLE
PREMIER DE LA CONVENTION

sur l’interdiction ou la limitation
de l’emploi de certaines armes

classiques qui peuvent ˘tre
considérées comme produisant

des effets traumatiques excessifs
ou comme frappant sans

discrimination

À leur deuxi¯me Conférence
d’examen, tenue du 11 au 21 dé-
cembre 2001, les États parties ∫ la
Convention ont décidé de modifier
comme suit l’article premier de la
Convention, afin d’en étendre le
champ d’application aux conflits
armés ne rev˘tant pas un ca-
ract¯re international. Cette déci-
sion figure dans la Déclaration fi-
nale de la deuxi¯me Conférence
d’examen, telle que reproduite
dans le document CCW/CONF.II/2.

„DÉCIDENT de modifier l’artic-
le premier de la Convention, qui
doit désormais se lire comme suit:

„1. La présente Convention et les
Protocoles y annexés s’appli-
quent dans les situations
prévues par l’article 2 commun
aux Conventions de Gen¯ve
du 12 août 1949 relatives ∫ la
protection des victimes de gu-

AMENDMENT TO ARTICLE 1
OF THE CONVENTION

on Prohibitions or Restrictions on
the Use of Certain Conventional
Weapons Which May Be Deemed
to Be Excessively Injurious or to

Have Indiscriminate Effects (CCW)

The following decision to
amend Article 1 of the Convention
in order to expand the scope of its
application to non-international ar-
med conflicts was made by the
States Parties at the Second Re-
view Conference held from 11 to
21 December 2001. This decision
appears in the Final Declaration of
the Second Review Conference,
as contained in document
CCW/CONF.II/2.

”DECIDE to amend Article 1 of
the Convention to read as follows:

”1. This Convention and its anne-
xed Protocols shall apply in
the situations referred to in
Article 2 common to the Ge-
neva Conventions of 12 Au-
gust 1949 for the Protection
of War Victims, including any



ny, w tym — w ka˝dej sytuacji
okreÊlonej w ust´pie 4 Arty-
ku∏u 1 Dodatkowego Protoko-
∏u I do tych Konwencji.

2. Niniejsza Konwencja oraz za-
∏àczone do niej Protoko∏y  ma-
jà równie˝ zastosowanie,
oprócz sytuacji okreÊlonych
w ust´pie 1 niniejszego Arty-
ku∏u, w sytuacjach okreÊlo-
nych w Artykule 3 wspólnym
dla Konwencji Genewskich
z dnia 12 sierpnia 1949 r. Ni-
niejsza Konwencja oraz za∏à-
czone do niej Protoko∏y nie
majà zastosowania w sytu-
acjach wewn´trznych niepo-
kojów i napi´ç, takich jak roz-
ruchy, izolowane i sporadycz-
ne akty przemocy oraz inne
podobne akty nieb´dàce kon-
fliktami zbrojnymi.

3. W przypadku konfliktów
zbrojnych niemajàcych cha-
rakteru mi´dzynarodowego
wyst´pujàcych na terytorium
jednej z Wysokich Umawiajà-
cych si´ Stron, ka˝da strona
konfliktu zobowiàzana jest do
stosowania si´ do zakazów
i ograniczeƒ zawartych w ni-
niejszej Konwencji oraz za∏à-
czonych do niej Protoko∏ach.

4. ˚adne postanowienie niniej-
szej Konwencji ani za∏àczo-
nych do niej Protoko∏ów nie
mo˝e zostaç przywo∏ane
w celu ograniczenia suweren-
noÊci Paƒstwa lub odpowie-
dzialnoÊci Rzàdu, dà˝àcego
przy zastosowaniu wszelkich
prawnych Êrodków do utrzy-
mania lub przywrócenia pra-
wa i porzàdku w Paƒstwie,
lub do obrony jednoÊci naro-
dowej i integralnoÊci teryto-
rialnej Paƒstwa.

5. ˚adne postanowienie niniej-
szej Konwencji ani za∏àczo-
nych do niej Protoko∏ów nie
mo˝e zostaç przywo∏ane
w celu uzasadnienia inter-
wencji, bezpoÊredniej lub po-
Êredniej, z jakiegokolwiek po-
wodu, w konflikcie zbrojnym,
lub w stosunkach wewn´trz-
nych lub zewn´trznych Wyso-
kiej Umawiajàcej si´ Strony,
na terytorium której ten kon-
flikt ma miejsce.

erre, y compris toute situation
décríte au paragraphe 4 de
l’article premier du Protocole
additionel I aux Conventions.

2. La présente Convention et les
Protocoles y annexés s’appli-
quent, outre les situations
visées au paragraphe 1 du
présent article, aux situations
visées ∫ l’article 3 commun
a Conventions de Gen¯ve du
12 août 1949. La présente Con-
vention et les Protocole y an-
nexés ne s’appliquent pas aux
situations de tensions et de
troubles intérieurs, telles
qu’émeutes, actes de violence
isolés et sporadiques et autres
actes de caract¯re similaíre,
qui ne sont pas des conflits
armés.

3. Dans le cas de conflits
armés qui ne rev˘tent pas un
caractére international et se
produisent sur le territoire de
l’une des Hautes Parties con-
tractantes, chaque partie au
conflit est tenue d’appliquer
les interdictions et restrictions
prévues par la présente Con-

vention et les Protocoles y an-
nexés.

4. Aucune disposition de la
présente Convention ou des
Protocoles y annexés n’est in-
voquée pour porter atteinte
∫ la souveraineté d’un État ou
∫ la responsabilité qu’a le gou-
vernement, par tous les mo-
yens légitimes, de maintenir
ou de rétablir l’ordre public
dans l’État ou de défendre
l’unité nationale et l’integrite
territoriale de l’État.

5. Aucune disposition de la
présente Convention ou des
Protocoles y annexés n’est in-
voquée pour justifier une inter-
vention, directe ou indirecte,
pour quelque raison que soit,
dans le conflit armé ou dans
les affaires intérieures ou
extérieures de la Haute Partie
contractante sur le territoire de 
laquelle ce conflit se produit.

situation described in para-
graph 4 of Article 1 of Addi-
tional Protocol I to these Con-
ventions.

2. This Convention and its anne-
xed Protocols shall also ap-
ply, in addition to situations
referred to in paragraph 1 of
this Article, to situations re-
ferred to in Article 3 common
to the Geneva Conventions of
12 August 1949. This Conven-
tion and its annexed Proto-
cols shall not apply to situ-
ations of internal disturban-
ces and tensions, such as
riots, isolated and sporadic
acts of violence, and other
acts of a similar nature, as not
being armed conflicts.

3. In case of armed conflicts not
of an international character
occurring in the territory of
one of the High Contracting
Parties, each party to the con-
flict shall be bound to apply
the prohibitions and restric-
tions of this Convention and
its annexed Protocols.

4. Nothing in this Convention or
its annexed Protocols shall be
invoked for the purpose of af-
fecting the sovereignty of
a State or the responsibility of
the Government, by all legiti-
mate means, to maintain or
re-establish law and order in
the State or to defend the na-
tional unity and territorial in-
tegrity of the State.

5. Nothing in this Convention or
its annexed Protocols shall be
invoked as a justification for
intervening, directly or indi-
rectly, for any reason whate-
ver, in the armed conflict or in
the internal or external affairs
of the High Contracting Party
in the territory of which that
conflict occurs.
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6. Zastosowanie postanowieƒ
niniejszej Konwencji i za∏à-
czonych do niej Protoko∏ów
w stosunku do stron konfliktu
nieb´dàcych Wysokimi Uma-
wiajàcymi si´ Stronami, które
przyj´∏y niniejszà Konwencj´
lub za∏àczone do niej Protoko-
∏y, nie zmienia ich statusu
prawnego ani statusu praw-
nego terytorium b´dàcego
przedmiotem sporu, poÊred-
nio ani bezpoÊrednio.

7. Postanowienia ust´pów 2—6
niniejszego Artyku∏u nie b´dà
narusza∏y dodatkowych Pro-
toko∏ów przyj´tych po dniu
1 stycznia 2002 r., które mogà
mieç zastosowanie, wy∏àczaç
lub ograniczaç zakres swoje-
go zastosowania w stosunku
do niniejszego Artyku∏u.”

6. L’application des dispositions
de la présente Convention et
des Protocoles y annexés
∫ des parties ∫ un conflit qui ne 
sont pas de Hautes Parties
contractantes ayant accepté la 
présente Convention et les
Protocoles y annexés ne modi-
fie ni explicitement ni implici-
tement leur statut juridique ni
celui d’un territoire contesté.

7. Les dispositions des paragra-
phes 2 ∫ 6 du présent article ne 
préjugent pas du champ d’ap-
plication de tous autres proto-
coles adoptés apr¯s le 1er jan-
vier 2002, pour lesquels il po-
urru ˘tre décidé de reprendre
les dispositions desdits para-
graphes, de les exclure ou de
les modifier.”

6. The application on the provi-
sions of this Convention and
its annexed Protocols to par-
ties to a conflict which are not
High Contracting Parties that
have accepted this Conven-
tion or its annexed Protocols,
shall not change their legal
status or the legal status of
a disputed territory either
explicitly or implicitly.

7. The provisions of paragraphs
2—6 of this Article shall not
prejudice additional Protocols
adopted after 1 January 2002,
which may apply, exclude or
modify the scope of their ap-
plication in relation to this Ar-
ticle.”
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Po zaznajomieniu si´ z powy˝szym Poprawionym Artyku∏em 1, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiad-
czam, ˝e:

— zosta∏ on uznany za s∏uszny zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w nim zawartych,

— jest przyj´ty, ratyfikowany i potwierdzony,

— b´dzie niezmiennie zachowywany.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 28 sierpnia 2006 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: L. Kaczyƒski

L.S.

Prezes Rady Ministrów: J. Kaczyƒski

567

OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 10 paêdziernika 2006 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej Poprawionego Artyku∏u 1 Konwencji o zakazie lub ograniczeniu u˝ycia
pewnych broni konwencjonalnych, które mogà byç uwa˝ane za powodujàce nadmierne cierpienia

lub majàce niekontrolowane skutki, wraz z za∏àcznikami, sporzàdzonej w Genewie dnia 10 paêdziernika
1980 r. (Konwencja CCW), przyj´tego przez Paƒstwa-Strony na Drugiej Konferencji Przeglàdowej

Konwencji CCW w Genewie dnia 21 grudnia 2001 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie ustawy z dnia 27 kwietnia 2006 r. o ratyfikacji

Poprawionego Artyku∏u 1 Konwencji o zakazie lub
ograniczeniu u˝ycia pewnych broni konwencjonal-
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